
Ḣḹ ḽ ḾḼḿḶṂḢṋ ḻ ḼḺ  ḳ Ḭ ḽ ḾḺ ḽ ḿḮ Ḭ ḹ ḹ ṋ Ḹ Ḣḽ ḾḴḾṈ Ḯ Ḭ Ḳ ḷ ḴḮ ḿ Ḣḹ ṀḺ ḼḸ Ḭ ṂḢṊ  ḻ ḼḺ 
Ḯ ḴḶḺ ḼḴḽ ḾḬ ḹ ḹ ṋ ḾḬ  ḭ ḱḳ ḻ ḱḶḿ ḻ ḼḺ ḰḿḶḾḿ, ḿḮ Ḭ Ḳ ḹ Ḻ  ḻ ḼḺ ṃḴḾḬ ḵ Ḿḱ Ḣ ḳ ḭ ḱḼḱḲ ḢḾṈ ṂṊ 
Ḣḹ ḽ ḾḼḿḶṂḢṊ  ṅ Ḻ ḰḺ  Ḯ ḴḶḺ ḼḴḽ ḾḬ ḹ ḹ ṋ Ḱḷ ṋ Ḯ ḴḶḺ ḼḴḽ ḾḬ ḹ ḹ ṋ Ḯ  Ḹ Ḭ ḵ ḭ ḿḾḹ ṈḺ Ḹ ḿ,
ḹ Ḭ ḵ Ḹ ḱ ḹ ḿḮ Ḭ ḹ ḹ ṋ Ḯ ḴḼḺ ḭ ḿ
ḼṚṓṣṔṙ  ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ 
ṗṲṙ ṓ Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṓ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṚṘ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ,
Ḻ ḻ Ḵḽ  ḻ ḼḺ ḰḿḶḾḿ

ḼṚṓṣṔṙ  ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ 
ṗṲṙ ṓ Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṓ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṚṘ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṛ ṜṔṓṙ Ṍṣṑṙ Ṕṕ Ṑṗṫ 
ṥ ṚṐṑṙ ṙ ṚṏṚ ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṎṔṐṌṗṑṙ ṙ ṫ  ṍṲṗṖṚṎṔṡ ṎṲṐṖṗṌṐṑṙ Ṩ* ṛ ṜṚṘṔṎṌṙ ṙ ṫ * ṓṎṚṗṚṒṑṙ ṙ ṫ * 
ṡṲṘṲṣṙ Ṛṳ &ḹ ḱ  Ṟṑṛ ṗṚṎṚṳ'  ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṘÜṫ ṖṔṡ ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ &ṎṖṗṪ ṣṌṪ ṣṔ 
ṝ ṔṗṲṖṚṙ +ṏṲṐṜṚṏṑṗṑṎṲ'  ṎṲṐṛ ṚṎṲṐṙ Ṛ ṐṚ ṜṑṖṚṘṑṙ ṐṌṢṲṕ ṚṠ ṞṌṗṨṘṚṗṚṏṌ,
ḼṚṓṣṔṙ  ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ 
ṗṲṙ ṓ Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṓ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṚṘ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ Ṱ ṝ ṞṑṜṔṗṨṙ ṔṘ 
ṍṟ Ṡ ṑṜṙ ṔṘ ṲṓṚṞṚṙ Ṳṣṙ ṔṘ ṎṚṐṙ ṔṘ ṜṚṓṣṔṙ ṚṘ* ṥ Ṛ ṘṲṝ ṞṔṞṨ ṙ ṌṞṜṲṪ  ṢṔṞṜṌṞ* ṙ ṌṞṜṲṪ  ṡṗṚṜṔṐ* 
ṖṔṝ ṗṚṞṟ  ṍṚṜṙ ṟ * ṝ ṚṜṍṲṞṚṗ* ṌṘṲṙ ṚṘṑṞṲṗṛ ṜṚṛ Ṍṙ Ṛṗ* RCRPML GA / 1. 2 &ḻ ṚṗṚṖṝ ṌṘṲṙ ' * 
ṐṔṙ ṌṞṜṲṪ  ṑṐṑṞṌṞ * ṖṚṙ ṝ ṑṜṎṌṙ ṞṔ ḻ Ḻ ḷ ḢḶḮ Ḭ Ḱ &ṛ ṚṗṲṐṜṚṙ Ṳṫ  ṡṗṚṜṔṐ'  . *. . / #  Ṳ Ḭ ḷ ḰḺ Ḷḽ 
&ṘṲṜṲṝ ṞṌṘṲṐṚṛ ṜṚṛ ṲṗṐṲṘṑṞṲṗṌṘṲṙ '  . *. . . 3# ,

ḰḢṋ &ṘṑṡṌṙ ṲṓṘ ṐṲṳ'
ḻ ṜṔ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ Ṳ ṎṲṐṛ ṚṎṲṐṙ Ṛ ṐṚ Ṳṙ ṝ ṞṜṟ ṖṢṲṳ ṛ Ṛ ṓṌṝ ṞṚṝ ṟ ṎṌṙ ṙ Ṫ  ṜṚṓṣṔṙ 
ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ 
ṗṲṙ ṓ Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ 8

• ṚṣṔṥ ṌṰ ṎṌṤṲ ṗṲṙ ṓṔ ṓṌ ṐṚṛ ṚṘṚṏṚṪ  ṎṔṐṌṗṑṙ ṙ ṫ  ṍṲṗṖṚṎṔṡ Ṳ Ṳṙ ṤṔṡ ṎṲṐṖṗṌṐṑṙ Ṩ Ṳ 
ṝ ṞṚṜṚṙ ṙ Ṳṡ ṣṌṝ ṞṚṖ ṛ ṲṐ ṣṌṝ  ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ Ṳ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ 9

• ṓṙ Ṕṥ ṟ Ṱ ṤṖṲṐṗṔṎṲ ṘṲṖṜṚṚṜṏṌṙ ṲṓṘṔ &ṍṌṖṞṑṜṲṳ* ṏṜṔṍṔ Ṳ ṙ Ṍṕṛ ṜṚṝ ṞṲṤṲ'  ṙ Ṍ ṛ ṚṎṑṜṡṙ Ṳ ṗṲṙ ṓ9
• ṛ ṜṚṘṔṎṌṰ Ṳ ṓṍṑṜṲṏṌṰ Ṏṝ Ṳ ṞṔṛ Ṕ ṘÜṫ ṖṔṡ ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ* ṎṖṗṪ ṣṌṪ ṣṔ

ṝ ṔṗṲṖṚṙ +ṏṲṐṜṚṏṑṗṑṎṲ9
• ṐṑṓṲṙ Ṡ ṲṖṟ Ṱ Ṳ ṓṍṑṜṲṏṌṰ ṗṲṙ ṓṔ ṣṔṝ ṞṔṘṔ ṐṚ 1.  Ṑṙ ṲṎ ṛ Ṳṝ ṗṫ  ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ9
• ṛ ṚṖṜṔṎṌṰ ṛ ṚṎṑṜṡṙ Ṫ  ṗṲṙ ṓ ṞṚṙ ṖṔṘ ṤṌṜṚṘ ṎṚṗṚṏṔ* ṓṍṑṜṲṏṌṪ ṣṔ ṳṡ ṓṎṚṗṚṒṑṙ ṔṘṔ 

ṛ ṜṚṞṫ ṏṚṘ Ṏṝ ṨṚṏṚ Ṑṙ ṫ 9
• ṟ ṝ ṟ ṎṌṰ ṗṑṏṖṑ ṜṚṓṐṜṌṞṟ ṎṌṙ ṙ ṫ  Ṳ ṐṔṝ ṖṚṘṠ ṚṜṞ ṛ ṜṔ ṙ Ṛṝ Ṳṙ ṙ Ṳ ṗṲṙ ṓ ṓṌ ṐṚṛ ṚṘṚṏṚṪ  ṳṡ 

ṓṎṚṗṚṒṑṙ ṙ ṫ ,

ḾḼḴḮ Ḭ ḷ Ḵḵ  ḶḺ Ḹ ṀḺ ḼḾ Ḣ ḳ Ḯ Ḻ ḷ Ḻ Ḳ ḱḹ ḹ ṋ ḻ ḼḴ ḹ Ḻ ḽ Ḣḹ ḹ Ḣ ḷ Ḣḹ ḳ 
Ḯ  ṛ ṜṚṢṑṝ Ṳ ṓṌṘṚṣṟ ṎṌṙ ṙ ṫ  ṗṲṙ ṓ Ṏ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṲ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ ṜṚṓṣṔṙ  Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ 
ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṓṎṚṗṚṒṟ Ṱ ṛ ṚṎṑṜṡṙ Ṫ  ṗṲṙ ṓṔ* ṝ ṞṎṚṜṪ Ṫ ṣṔ ṙ Ṍ ṙ Ṳṕ ṏṲṐṜṚṠ ṲṗṨṙ Ṕṕ ṤṌṜ, Ḯ Ṳṙ 
ṛ ṲṐṞṜṔṘṟ Ṱ ṓṌṡṔṝ ṙ Ṕṕ ṤṌṜ ṎṚṗṚṏṔ ṘṲṒ ṗṲṙ ṓṚṪ  ṕ ṚṖṚṘ Ṳ ṛ ṲṐṎṔṥ ṟ Ṱ ṖṚṘṠ ṚṜṞ*
ṟ ṝ ṟ ṎṌṪ ṣṔ ṝ ṟ ṡṲṝ ṞṨ Ṳ ṜṚṓṐṜṌṞṟ ṎṌṙ ṙ ṫ * ṫ ṖṲ ṛ ṜṚṫ Ṏṗṫ Ṫ ṞṨṝ ṫ  ṛ ṜṔ ṙ Ṛṝ Ṳṙ ṙ Ṳ ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ,
ḻ ḼḴḳ ḹ Ḭ ṃḱḹ ḹ ṋ - ḻ Ḻ ḶḬ ḳ Ḵ
ḼṚṓṣṔṙ  ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ 
ṗṲṙ ṓ Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṓ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṚṘ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṛ ṜṔṓṙ Ṍṣṑṙ Ṕṕ Ṑṗṫ 
ṥ ṚṐṑṙ ṙ ṚṏṚ ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṎṔṐṌṗṑṙ ṙ ṫ  ṍṲṗṖṚṎṔṡ ṎṲṐṖṗṌṐṑṙ Ṩ* ṛ ṜṚṘṔṎṌṙ ṙ ṫ * ṓṎṚṗṚṒṑṙ ṙ ṫ * 
ṡṲṘṲṣṙ Ṛṳ &ḹ ḱ  Ṟṑṛ ṗṚṎṚṳ'  ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṘÜṫ ṖṔṡ ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ &ṎṖṗṪ ṣṌṪ ṣṔ 
ṝ ṔṗṲṖṚṙ +ṏṲṐṜṚṏṑṗṑṎṲ'  ṎṲṐṛ ṚṎṲṐṙ Ṛ ṐṚ ṜṑṖṚṘṑṙ ṐṌṢṲṕ ṚṠ ṞṌṗṨṘṚṗṚṏṌ,
ḻ ṚṍṲṣṙ Ṍ ṐṲṫ  &ṛ ṜṔṣṔṙ Ṕ ṙ ṑṘṚṒṗṔṎṚṝ ṞṲ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ '
ḹ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṜṚṓṣṔṙ  ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ 
ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ Ḻ ṛ ṞṔ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṛ ṜṔ ṙ Ṍṫ Ṏṙ Ṛṝ ṞṲ ṌṗṑṜṏṲṳ ṙ Ṍ ṍṟ ṐṨ+ṫ ṖṔṕ ṓ 
ṖṚṘṛ Ṛṙ ṑṙ ṞṲṎ ṜṚṓṣṔṙ ṟ ,
ḻ Ḻ ḻ ḱḼḱḰḲ ḱḹ ḹ ṋ
Ḱṗṫ  ṛ ṜṌṎṔṗṨṙ ṚṏṚ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ  ṞṌ ṐṚṏṗṫ Ṑṟ  ṓṌ ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ ṔṘṔ ṗṲṙ ṓṌṘṔ* Ṍ ṞṌṖṚṒ 
ṖṚṜṑṖṞṙ ṚṏṚ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ  ṛ ṜṚṐṟ ṖṞṲṎ ṛ Ṛ ṐṚṏṗṫ Ṑṟ  ṓṌ ṗṲṙ ṓṌṘṔ* ṎṖṗṪ ṣṌṪ ṣṔ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜ Ṑṗṫ 
ṗṲṙ ṓ* ṎṖṜṌṕ ṎṌṒṗṔṎṚ ṐṚṞṜṔṘṟ ṎṌṞṔṝ ṫ  ṜṑṖṚṘṑṙ ṐṌṢṲṕ ṚṠ ṞṌṗṨṘṚṗṚṏṌ Ṳ ṎṔṖṚṙ ṟ ṎṌṞṔ Ṏṝ Ṳ 
Ṳṙ ṝ ṞṜṟ ṖṢṲṳ* ṓṌṓṙ Ṍṣṑṙ Ṳ ṙ Ṍ ṟ ṛ ṌṖṚṎṢṲ, ḹ ṑ ṐṚṛ ṟ ṝ ṖṌṰṞṨṝ ṫ  ṛ ṚṎṞṚṜṙ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ  ṌṍṚ 
àṜṚṓṍṌṎṗṑṙ ṙ ṫ ñ ṜṚṓṣṔṙ ṟ  Ṏ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṲ Ṑṗṫ  ṗṲṙ ṓ* Ṛṝ ṖṲṗṨṖṔ Ṣṑ ṛ ṜṔṓṎṚṐṔṞṨ ṐṚ ṓṘṑṙ Ṥṑṙ ṙ ṫ 
ṑṠ ṑṖṞṔṎṙ Ṛṝ ṞṲ ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṗṲṙ ṓṔ, ḹ ṑṐṚṝ ṞṌṞṙ ṫ  ṑṠ ṑṖṞṔṎṙ Ṳṝ ṞṨ ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṘṚṒṑ ṛ ṜṔṎṑṝ ṞṔ 
ṐṚ ṓṌṡṎṚṜṪ ṎṌṙ Ṩ Ṛṣṑṕ* ṎṖṗṪ ṣṌṪ ṣṔ Ṳṙ Ṡ ṑṖṢṲṪ  ṌṍṚ ṎṔṜṌṓṖṔ ṜṚṏṲṎṖṔ* ṫ ṖṲ ṘṚṒṟ ṞṨ 
ṛ ṜṚṏṜṑṝ ṟ ṎṌṞṔ Ṳ ṛ ṜṔṓṎṑṝ ṞṔ ṐṚ ṎṞṜṌṞṔ ṓṚṜṟ , ṋṖṥ Ṛ ṎṔ ṎṲṐṣṟ ṎṌṰṞṑ ṥ Ṛ ṙ ṑ ṛ ṜṚṡṚṐṔṞṨ 
ṐṔṝ ṖṚṘṠ ṚṜṞ Ṏ ṚṣṌṡ* ṙ ṌṐṘṲṜṙ ṑ ṝ ṗṨṚṓṚṞṑṣṌ* ṛ ṚṏṲṜṤṑṙ ṙ ṫ  ṓṚṜṟ  ṌṍṚ ṛ ṚṣṑṜṎṚṙ Ṳṙ ṙ ṫ  Ṛṣṑṕ* 
ṙ ṑṏṌṕṙ Ṛ ṓṙ ṲṘṲṞṨ ṗṲṙ ṓṔ Ṳ ṛ ṜṚṖṚṙ ṝ ṟ ṗṨṞṟ ṕṞṑṝ ṫ  ṓ ṚṠ ṞṌṗṨṘṚṗṚṏṚṘ* ṞṌṖ ṫ Ṗ ṛ ṜṚṍṗṑṘṌ ṘṚṒṑ 
ṛ ṜṔṎṑṝ ṞṔ ṐṚ ṍṲṗṨṤ ṝ ṑṜṕṚṓṙ Ṕṡ ṙ Ṍṝ ṗṲṐṖṲṎ,
ḳ Ḭ ḻ Ḻ ḭ ḢḲ ḹ Ḣ ḳ Ḭ ṁḺ ḰḴ

í  ḹ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṜṚṓṣṔṙ  Ṏ ṜṌṓṲ ṛ ṚṤṖṚṐṒṑṙ ṙ ṫ  ṌṍṚ ṎṲṐṝ ṟ Ṟṙ Ṛṝ ṞṲ ṛ ṗṚṘṍṔ ṛ ṑṜṑṐ  
ṛ ṑṜṤṔṘ ṜṚṓṖṜṔṞṞṫ Ṙ,
í  ḳ ṌṎṒṐṔ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṝ ṎṲṒṔṕ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ ṜṚṓṣṔṙ  Ḻ ṛ ṞṔ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ , 
ḹ ṲṖṚṗṔ ṙ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṛ ṚṎṞṚṜṙ Ṛ ṜṚṓṣṔṙ  Ṏ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṲ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṗṲṙ ṓ,
í  ḹ ṲṖṚṗṔ ṙ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ Ṑṗṫ  ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṗṲṙ ṓ ṎṚṐṟ * Ṡ ṲṓṲṚṗṚṏṲṣṙ Ṕṕ ṜṚṓṣṔṙ  ṌṍṚ 
ṓṎṚṗṚṒṟ Ṫ ṣṲ ṖṜṌṛ ṗṲ,
í  ḹ ṑ ṝ ṗṲṐ ṞṚṜṖṌṞṔṝ ṫ  ṖṲṙ ṣṔṖṚṘ Ṡ ṗṌṖṚṙ Ṍ ṐṚ ṍṟ ṐṨ+ṫ ṖṚṳ ṛ ṚṎṑṜṡṙ Ṳ* ṥ Ṛṍ ṟ ṙ ṔṖṙ ṟ ṞṔ 
ṓṌṍṜṟ Ṑṙ ṑṙ ṙ ṫ  Ṡ ṗṌṖṚṙ Ṍ Ṳ ṕṚṏṚ ṎṘṲṝ Ṟṟ ,
í  ḳ ṌṖṜṔṎṌṕṞṑ Ṡ ṗṌṖṚṙ  ṛ Ṳṝ ṗṫ  ṖṚṒṙ ṚṏṚ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ ,
í  ḿ ṛ ṑṜṲṚṐ* ṖṚṗṔ ṜṚṓṣṔṙ  ṙ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṰṞṨṝ ṫ * ṞṜṔṘṌṕṞṑ Ṡ ṗṌṖṚṙ  ṥ ṲṗṨṙ Ṛ ṓṌṖṜṔṞṔṘ,
í  ḹ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṜṚṓṣṔṙ  ṛ Ṳṝ ṗṫ  ṓṌṖṲṙ ṣṑṙ ṙ ṫ  ṞṑṜṘṲṙ ṟ  ṛ ṜṔṐṌṞṙ Ṛṝ ṞṲ* ṓṌṓṙ Ṍṣṑṙ ṚṏṚ ṙ Ṍ 
ṟ ṛ ṌṖṚṎṢṲ,
í  ḹ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ  ṜṚṓṣṔṙ  ṥ Ṛ ṓṌṗṔṤṔṎṝ ṫ  ṍṲṗṨṤṑ 4 ṘṲṝ ṫ ṢṲṎ ṛ Ṳṝ ṗṫ  ṛ ṑṜṤṚṏṚ 
ṎṲṐṖṜṔṞṞṫ  Ṡ ṗṌṖṚṙ Ṍ,
í  ḳ ṍṑṜṲṏṌṕṞṑ ṛ ṜṔ ṞṑṘṛ ṑṜṌṞṟ ṜṲ ṎṲṐ / 3 ø A ṐṚ 1.  ø A,
í  ḳ ṍṑṜṲṏṌṕṞṑ Ṏ ṙ ṑṐṚṝ Ṟṟ ṛ ṙ ṚṘṟ  Ṑṗṫ  ṐṲṞṑṕ ṘṲṝ ṢṲ,
í  ḹ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṜṚṓṣṔṙ  Ṑṗṫ  Ṟṑṛ ṗṚṎṚṳ &ṞṑṜṘṲṣṙ Ṛṳ'  ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ,

ḻ Ḻ ḭ Ḣṃḹ Ḣ ḱṀḱḶḾḴ
ṋṖṥ Ṛ ṎṔ ṎṲṐṣṟ ṎṌṰṞṑ ṥ Ṛ ṙ ṑ ṛ ṜṚṡṚṐṔṞṨ ṐṔṝ ṖṚṘṠ ṚṜṞ Ṏ ṚṣṌṡ* ṙ ṌṐṘṲṜṙ Ṍ ṝ ṗṨṚṓṚṞṑṣṌ* 
ṛ ṚṏṲṜṤṑṙ ṙ ṫ  ṓṚṜṟ  ṌṍṚ ṛ ṚṣṑṜṎṚṙ Ṳṙ ṙ ṫ  Ṛṣṑṕ* ṙ ṑṏṌṕṙ Ṛ ṓṙ ṲṘṲṞṨ ṗṲṙ ṓṔ, ḻ ṜṚṖṚṙ ṝ ṟ ṗṨṞṟ ṕṞṑṝ ṫ  ṓ 
ṚṠ ṞṌṗṨṘṚṗṚṏṚṘ Ṑṗṫ  ṎṔṫ Ṏṗṑṙ ṙ ṫ  ṛ ṜṚṍṗṑṘṔ Ṳ ṓṎṑṜṙ ṲṞṨṝ ṫ  ṓṌ ṘṑṐṔṣṙ ṚṪ  ṐṚṛ ṚṘṚṏṚṪ * ṥ Ṛṍ 
ṟ ṙ ṔṖṙ ṟ ṞṔ ṝ ṑṜṕṚṓṙ Ṕṡ ṛ ṚṤṖṚṐṒṑṙ Ṩ, Ḹ ṚṒṗṔṎṌ ṙ Ṍṫ Ṏṙ Ṳṝ ṞṨ Ṛṣṙ Ṛṳ Ṳṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ* ṫ ṖṌ ṛ ṜṔ 
ṎṲṐṝ ṟ Ṟṙ Ṛṝ ṞṲ ṗṲṖṟ ṎṌṙ ṙ ṫ  ṘṚṒṑ ṛ ṜṔṓṎṑṝ ṞṔ ṐṚ ṎṞṜṌṞṔ ṓṚṜṟ ,
Ḣḹ ḽ ḾḼḿḶṂḢṋ Ḣḳ  ḳ Ḭ ḽ ḾḺ ḽ ḿḮ Ḭ ḹ ḹ ṋ
ḳ ṌṏṌṗṨṙ Ṳ ṜṑṖṚṘṑṙ ṐṌṢṲṳ8

í  ḻ ṑṜṑṐ ṚṍṜṚṍṖṚṪ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṓṌṎṒṐṔ ṜṑṞṑṗṨṙ Ṛ ṘṔṕṞṑ Ṳ Ṛṍṛ ṚṗṲṝ Ṗṟ ṕṞṑ Ṝṟ ṖṔ* 
ṎṔṞṔṜṌṕṞṑ ṳṡ ṍṑṓṎṚṜṝ ṚṎṔṘ Ṝṟ Ṥṙ ṔṖṚṘ,
í  Ḻ ṣṔṥ ṌṕṞṑ* ṛ ṜṚṘṔṎṌṕṞṑ Ṳ ṐṑṓṲṙ Ṡ ṲṖṟ ṕṞṑ ṗṲṙ ṓṔ ṖṚṒṑṙ  ṜṌṓ ṛ Ṳṝ ṗṫ  ṞṚṏṚ* ṫ Ṗ ṓṙ ṲṘṌṰṞṑ ṳṡ 
ṓ Ṛṣṑṕ,
í  ḻ ṜṔ ṙ Ṛṝ Ṳṙ ṙ Ṳ ṗṲṙ ṓ ṙ ṑ ṐṚṛ ṟ ṝ ṖṌṕṞṑ ṖṚṙ ṞṌṖṞṟ  ṓ ṙ ṑṝ ṞṑṜṔṗṨṙ ṚṪ  ṎṚṐṚṪ ,
í  ḳ ṌṘṲṙ Ṫ ṕṞṑ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜ Ṑṗṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṙ ṑ Ṙṑṙ Ṥṑ ṚṐṙ ṚṏṚ ṜṌṓṟ  ṖṚṒṙ Ṳ ṞṜṔ 
ṘṲṝ ṫ ṢṲ ṌṍṚ ṎṲṐṛ ṚṎṲṐṙ Ṛ ṐṚ ṜṑṖṚṘṑṙ ṐṌṢṲṕ ṎṔṜṚṍṙ ṔṖṌ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṲṎ Ṑṗṫ  ṗṲṙ ṓ,

ḶṑṜṲṎṙ ṔṢṞṎṚ ṛ Ṛ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ Ṫ 8
ḰṚṞṜṔṘṟ ṕṞṑṝ ṫ  ṙ ṌṎṑṐṑṙ Ṕṡ ṙ ṔṒṣṑ ṜṑṖṚṘṑṙ ṐṌṢṲṕ Ṑṗṫ  ṚṞṜṔṘṌṙ ṙ ṫ  Ṛṛ ṞṔṘṌṗṨṙ Ṕṡ 
Ṝṑṓṟ ṗṨṞṌṞṲṎ ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṓṎṚṗṚṒṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ* ṎṔṐṌṗṑṙ ṙ ṫ  ṍṲṗṖṚṎṔṡ ṎṲṐṖṗṌṐṑṙ Ṩ* 
Ṛṛ ṚṗṲṝ Ṗṟ ṎṌṙ ṙ ṫ  Ṳ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṎṌṤṔṡ ṗṲṙ ṓ8

• Тщательно увлажните каждую сторону линзы многофункциональным раствором 
Опти-Фри Экспресс.

• Протрите каждую сторону линзы подушечкой пальца в течение 10 секунд (общее 
время обработки одной линзы – 20 секунд).

• Промойте каждую сторону линзы непрерывной струей многофункционального 
раствора Опти-Фри Экспресс в течение 10 секунд (общее время обработки одной 
линзы – 20 секунд).

• Заполните контейнер для линз свежим многофункциональным раствором 
Опти-Фри Экспресс.

• Оставьте линзы в закрытом контейнере как минимум на 6 часов или на всю ночь. 
После пребывания в растворе в течение указанного времени линзы готовы к 
ношению.

• Если на контактных линзах остались какие-либо инородные частицы, промойте их 
многофункциональным раствором Опти-Фри Экспресс перед надеванием. Вы 
можете хранить линзы в закрытом контейнере, содержащем 
многофункциональный раствор Опти-Фри Экспресс, в течение 30 дней. По 
истечении указанного срока перед дальнейшим использованием линзы 
необходимо заново очистить и продезинфицировать свежим 
многофункциональным раствором Опти-Фри Экспресс.

Всегда выполняйте рекомендации своего офтальмолога. Не изменяйте раствор или 
процедуру ухода за линзами, не проконсультировавшись с врачом.

Увлажнение:
При возникновении легкого раздражения, дискомфорта или помутнения при ношении 
контактных линз закапайте одну-две капли многофункционального раствора 
Опти-Фри Экспресс прямо в глаз и поморгайте два-три раза. Многофункциональный 
раствор Опти-Фри Экспресс можно применять для увлажнения по необходимости в 
течение дня.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Раствор многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения контактных 
линз Опти-Фри Экспресс с контейнером для хранения контактных линз поставляется 
в картонной коробке с инструкцией по применению. На картонную коробку нанесен 
номер серии, дата производства и дата истечения срока годности. Раствор Опти-Фри 
Экспресс стерилизуется c использованием асептических технологий и доступен в 
стерильных пластиковых флаконах объемом от 60 до 470 мл. На флаконы нанесен 
номер серии, дата производства и дата истечения срока годности.
Контейнер для хранения контактных линз не является стерильным изделием. 
Контейнер для хранениях контактных линз поставляется с каждым флаконом 
раствора Опти-Фри Экспресс.

ГАРАНТИРОВАННЫЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ ЗНАЧЕНИЯ ОСНОВНЫХ ПАРАМЕТРОВ,
ХАРАКТЕРИСТИК (СВОЙСТВ) МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ
Спецификация раствора Опти-Фри Экспресс

ТРАНСПОРТИРОВКА
Медицинское изделие транспортируют всеми видами транспорта в крытых 
транспортных средствах в соответствии с требованиями, действующими на каждом 
виде транспорта. Придерживайтесь национальных стандартов при транспортировке 
изделия.

СРОК ГОДНОСТИ И УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ раствора Опти-Фри Экспресс

Условия хранения:

СРОК ГОДНОСТИ И УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ контейнера для хранения контактных 
линз
Не применимо. Не является стерильным изделием.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Раствор многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения контактных 
линз Опти-Фри Экспресс – стерильный раствор. Всегда используйте свежий 
многофункциональный раствор Опти-Фри Экспресс. Никогда не используйте повторно 
раствор из контейнера для хранения контактных линз. Предприятие-изготовитель не 
несёт ответственности за осложнения, которые могут возникнуть в результате 
неправильного использования медицинского изделия.
Не используйте медицинское изделие при любом повреждении упаковки. Изделие 
должно использоваться в соответствии с показаниями. Все вопросы, связанные с 
функционированием изделия, могут быть адресованы Уполномоченному 
представителю производителя. Компания-производитель гарантирует корректное 
функционирование изделия в течение всего срока годности при соблюдении условий 
хранения. По вопросам качества изделия следует обращаться к Уполномоченному 
представителю производителя.

ДАННЫЕ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ
Не применимо.

ДАННЫЕ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО РЕМОНТА МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ
Не применимо.

ДАННЫЕ ДЛЯ УТИЛИЗАЦИИ И УНИЧТОЖЕНИЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ
Придерживайтесь национальных стандартов при утилизации или переработке 
продукта или его компонентов. 
Специальное требование для России: в условиях стационара, склада и т.п., при 
необходимости, медицинское изделие утилизируют и уничтожают в соответствии с 
правилами обращения с медицинскими отходами, регламентирующимися
СанПиН 2.1.7.2790-10 от 12.12.2010 «Санитарно-эпидемиологические требования к 
обращению с медицинскими отходами».
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ И УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ НА 
ТЕРРИТОРИИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ:
 Производитель:
«Алкон Лабораториз, Инк.», США,
Alcon Laboratories Inc.,
6201 South Freeway,
Fort Worth, TX, 76134-2099, USA.

Место производства:
США.

Уполномоченный представитель производителя на территории Российской 
Федерации/импортер:
ООО «Алкон Фармацевтика».
Адрес ООО «Алкон Фармацевтика» и принятия претензий:
125315, Москва, просп. Ленинградский, д. 72, корп. 3.
Тел.: +7 (495) 961-13-33.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ ОБ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ И БЕЗОПАСНОСТИ ПРОДУКТА. ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И 
СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ПО ПРИМЕНЕНИЮ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В 
БУДУЩЕМ.

НАИМЕНОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Раствор многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения контактных 
линз Опти-Фри Экспресс с контейнером для хранения контактных линз.

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
Раствор многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения контактных 
линз Опти-Фри Экспресс с контейнером для хранения контактных линз предназначен 
для ежедневной очистки, удаления белковых отложений, промывания, увлажнения, 
химической (не тепловой) дезинфекции и хранения мягких контактных линз (включая 
силикон-гидрогелевые) в соответствии с рекомендациями офтальмолога. 

Раствор многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения контактных 
линз Опти-Фри Экспресс с контейнером для хранения контактных линз представляет 
собой стерильный буферный изотонический водный раствор, содержащий натрия 
цитрат, натрия хлорид, кислоту борную, сорбитол, аминометилпропанол, TETRONIC 
1304 (полоксамин), динатрия эдетат, консерванты ПОЛИКВАД (полидрония хлорид) 
0,001% и АЛДОКС (миристамидопропилдиметиламин) 0,0005%.

ДЕЙСТВИЕ (механизм действия)
При использовании в соответствии с инструкцией по применению раствор 
многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения контактных линз 
Опти-Фри Экспресс:

• очищает ваши линзы посредством удаления белковых и прочих отложений и 
инородных частиц во время дезинфекции и хранения;

• уничтожает вредные микроорганизмы (бактерии, грибы и простейшие) на 
поверхности линз;

• промывает и сохраняет все типы мягких контактных линз, включая 
силикон-гидрогелевые;

• дезинфицирует и сохраняет линзы чистыми до 30 дней после дезинфекции;
• покрывает поверхность линз тонким слоем влаги, сохраняя их увлажненными на 

протяжении всего дня;
• устраняет легкое раздражение и дискомфорт при ношении линз посредством их 

увлажнения.

ДЛИТЕЛЬНЫЙ КОМФОРТ И УВЛАЖНЕНИЕ ПРИ НОШЕНИИ ЛИНЗ
В процессе замачивания линз в контейнере многофункциональный раствор Опти-Фри 
Экспресс увлажняет поверхность линзы, создавая на ней гидрофильный слой. Он 
поддерживает защитный слой влаги между линзой и глазом и повышает комфорт, 
устраняя сухость и раздражение, проявляющиеся при ношении контактных линз.

НАЗНАЧЕНИЕ/ПОКАЗАНИЯ
Раствор многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения контактных 
линз Опти-Фри Экспресс с контейнером для хранения контактных линз предназначен 
для ежедневной очистки, удаления белковых отложений, промывания, увлажнения, 
химической (не тепловой) дезинфекции и хранения мягких контактных линз (включая 
силикон-гидрогелевые) в соответствии с рекомендациями офтальмолога.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ (причины невозможности использования)
Не используйте раствор многофункциональный для очистки, дезинфекции и хранения 
контактных линз Опти-Фри Экспресс при наличии аллергии на любой из компонентов 
раствора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Для правильного использования и ухода за контактными линзами, а также 
корректного использования продуктов по уходу за линзами, включая контейнер для 
линз, крайне важно соблюдать рекомендации офтальмолога и выполнять все 
инструкции, указанные на упаковке. Не допускается повторное использование или 
«разбавление» раствора в контейнере для линз, поскольку это приводит к 
уменьшению эффективности дезинфекции линзы. Недостаточная эффективность 
дезинфекции может привести к заболеваниям глаз, включая инфекцию или язвы 
роговицы, которые могут прогрессировать и привести к потере зрения. Если вы 
испытываете не проходящий дискомфорт в глазах, чрезмерное слезотечение, 
ухудшение зрения или покраснение глаз, немедленно снимите линзы и 
проконсультируйтесь с офтальмологом, так как проблема может привести к более 
серьезным последствиям.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Не используйте раствор в случае повреждения или отсутствия пломбы перед 

первым вскрытием.
• Всегда применяйте свежий многофункциональный раствор Опти-Фри Экспресс. 

Никогда не используйте повторно раствор в контейнере для хранения линз.
• Никогда не используйте для дезинфекции линз воду, физиологический раствор 

или увлажняющие капли.
• Не следует прикасаться кончиком флакона к какой-либо поверхности, чтобы 

избежать загрязнения флакона и его содержимого.
• Закрывайте флакон после каждого использования.
• В период, когда раствор не используется, держите флакон плотно закрытым.
• Не используйте раствор после истечения срока годности, указанного на упаковке.
• Не используйте оставшийся раствор более 6 месяцев после первого вскрытия 

флакона.
• Храните при температуре от 15°C до 30°C.
• Храните в недоступном для детей месте.
• Не используйте раствор для тепловой (термической) дезинфекции.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ
Если вы испытываете не проходящий дискомфорт в глазах, чрезмерное 
слезотечение, ухудшение зрения или покраснение глаз, немедленно снимите линзы. 
Проконсультируйтесь с офтальмологом для выявления проблемы и обратитесь за 
медицинской помощью во избежание серьезных повреждений. Возможно наличие 
глазной инфекции, которая при отсутствии лечения может привести к потере зрения.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Общие рекомендации:

• Перед обработкой контактных линз всегда тщательно мойте и ополаскивайте 
руки, вытирайте их чистым безворсовым полотенцем.

• Очищайте, промывайте и дезинфицируйте линзы каждый раз после того, как 
снимаете их с глаз.

• При ношении линз не допускайте контакта с нестерильной водой.
• Заменяйте контейнер для контактных линз не менее одного раза каждые три 

месяца или в соответствии с рекомендациями производителя контейнеров для 
линз.

Руководство по использованию:
Соблюдайте следующие рекомендации для получения оптимальных результатов 
очищения, увлажнения, дезинфекции, удаления белковых отложений, ополаскивания 
и хранения ваших линз:

9015801-0218

í  ḼṑṞṑṗṨṙ Ṛ ṓṎṚṗṚṒṔṞṑ ṖṚṒṙ ṟ  ṝ ṞṚṜṚṙ ṟ  ṗṲṙ ṓṔ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ ṔṘ ṜṚṓṣṔṙ ṚṘ Ḻ ṛ ṞṲ+
ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ ,
í  ḻ ṜṚṞṜṲṞṨ ṖṚṒṙ ṟ  ṝ ṞṚṜṚṙ ṟ  ṗṲṙ ṓṔ ṛ ṚṐṟ ṤṑṣṖṚṪ  ṛ ṌṗṨṢṫ  ṛ ṜṚṞṫ ṏṚṘ / .  ṝ ṑṖṟ ṙ Ṑ &ṓṌṏṌṗṨṙ Ṕṕ 
ṣṌṝ  ṚṍṜṚṍṖṔ ṚṐṙ ṲṰṳ ṗṲṙ ṓṔ + 0.  ṝ ṑṖṟ ṙ Ṑ' ,
í  ḻ ṜṚṘṔṕṞṑ ṖṚṒṙ ṟ  ṝ ṞṚṜṚṙ ṟ  ṗṲṙ ṓṔ ṝ ṞṜṟ Ṙṑṙ ṑṘ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ ṚṏṚ ṜṚṓṣṔṙ ṟ  Ḻ ṛ ṞṔ+
ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṛ ṜṚṞṫ ṏṚṘ / .  ṝ ṑṖṟ ṙ Ṑ &ṓṌṏṌṗṨṙ Ṕṕ ṣṌṝ  ṚṍṜṚṍṖṔ ṚṐṙ ṲṰṳ ṗṲṙ ṓṔ + 0.  ṝ ṑṖṟ ṙ Ṑ' ,
í  ḳ Ṍṛ ṚṎṙ ṲṞṨ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜ Ṑṗṫ  ṗṲṙ ṓ ṝ ṎṲṒṔṘ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ ṔṘ ṜṚṓṣṔṙ ṚṘ
Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ ,
í  ḳ ṌṗṔṤṞṑ ṗṲṙ ṓṔ Ṏ ṓṌṖṜṔṞṚṘṟ  ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṲ ṫ Ṗ ṘṲṙ ṲṘṟ Ṙ ṙ Ṍ 4 ṏṚṐṔṙ  ṌṍṚ ṙ Ṍ Ṏṝ Ṫ  ṙ Ṳṣ, ḻ Ṳṝ ṗṫ 
ṛ ṑṜṑṍṟ ṎṌṙ ṙ ṫ  Ṏ ṜṚṓṣṔṙ Ṳ ṛ ṜṚṞṫ ṏṚṘ ṓṌṓṙ Ṍṣṑṙ ṚṏṚ ṣṌṝ ṟ  ṗṲṙ ṓṔ ṏṚṞṚṎṲ ṐṚ ṙ Ṛṝ Ṳṙ ṙ ṫ ,
í  ṋṖṥ Ṛ ṙ Ṍ ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓṌṡ ṓṌṗṔṤṔṗṔṝ ṫ  ṍṟ ṐṨ+ṫ ṖṲ ṝ ṞṚṜṚṙ ṙ Ṳ ṣṌṝ ṞṔṙ ṖṔ* ṛ ṜṚṘṔṕṞṑ ṳṡ 
ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ ṔṘ ṜṚṓṣṔṙ ṚṘ Ḻ ṛ ṞṔ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṛ ṑṜṑṐ ṚṐṫ ṏṌṙ ṙ ṫ Ṙ, Ḯ Ṕ ṘṚṒṑṞṑ 
ṓṍṑṜṲṏṌṞṔ ṗṲṙ ṓṔ Ṏ ṓṌṖṜṔṞṚṘṟ  ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṲ* ṥ Ṛ ṘṲṝ ṞṔṞṨ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ ṜṚṓṣṔṙ 
Ḻ ṛ ṞṔ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ * ṛ ṜṚṞṫ ṏṚṘ 1.  Ṑṙ ṲṎ, ḻ Ṳṝ ṗṫ  ṓṌṖṲṙ ṣṑṙ ṙ ṫ  ṓṌṓṙ Ṍṣṑṙ ṚṏṚ ṞṑṜṘṲṙ ṟ  ṛ ṑṜṑṐ 
ṛ ṚṐṌṗṨṤṔṘ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ Ṙ ṗṲṙ ṓṔ ṙ ṑṚṍṡṲṐṙ Ṛ ṓṌṙ ṚṎṚ ṚṣṔṝ ṞṔṞṔ Ṳ ṛ ṜṚṐṑṓṲṙ Ṡ ṲṖṟ ṎṌṞṔ 
ṝ ṎṲṒṔṘ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ ṔṘ ṜṚṓṣṔṙ ṚṘ Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ ,

ḳ ṌṎṒṐṔ ṎṔṖṚṙ ṟ ṕṞṑ ṜṑṖṚṘṑṙ ṐṌṢṲṳ ṝ ṎṚṏṚ ṚṠ ṞṌṗṨṘṚṗṚṏṌ, ḹ ṑ ṓṘṲṙ Ṫ ṕṞṑ ṜṚṓṣṔṙ  ṌṍṚ 
ṛ ṜṚṢṑṐṟ Ṝṟ  ṐṚṏṗṫ Ṑṟ  ṓṌ ṗṲṙ ṓṌṘṔ* ṙ ṑ ṛ ṜṚṖṚṙ ṝ ṟ ṗṨṞṟ ṎṌṎṤṔṝ Ṩ ṓ ṗṲṖṌṜṑṘ,
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ḻ ṜṔ ṎṔṙ ṔṖṙ ṑṙ ṙ Ṳ ṗṑṏṖṚṏṚ ṜṚṓṐṜṌṞṟ ṎṌṙ ṙ ṫ * ṐṔṝ ṖṚṘṠ ṚṜṞṟ  ṌṍṚ ṛ ṚṘṟ Ṟṙ Ṳṙ ṙ ṫ  ṛ ṜṔ ṙ Ṛṝ Ṳṙ ṙ Ṳ 
ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṓṌṖṌṛ ṌṕṞṑ ṚṐṙ ṟ +ṐṎṲ ṖṜṌṛ ṗṲ ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ ṚṏṚ ṜṚṓṣṔṙ ṟ
Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṛ Ṝṫ ṘṚ Ṏ ṚṖṚ Ṳ ṛ ṚṘṚṜṏṌṕṞṑ ṐṎṌ+ṞṜṔ ṜṌṓṔ, ḭ ṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ 
ṜṚṓṣṔṙ  Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṘṚṒṙ Ṍ ṓṌṝ ṞṚṝ ṚṎṟ ṎṌṞṔ Ṑṗṫ  ṓṎṚṗṚṒṑṙ ṙ ṫ  ṓṌ ṛ ṚṞṜṑṍṚṪ 
ṛ ṜṚṞṫ ṏṚṘ Ṑṙ ṫ ,
ḶḺ Ḹ ḻ ḷ ḱḶḾ ḻ Ḻ ḽ ḾḬ Ḯ ḶḴ
ḼṚṓṣṔṙ  ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ 
ṗṲṙ ṓ Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṓ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṚṘ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṛ Ṛṝ ṞṌṎṗṫ ṰṞṨṝ ṫ  Ṏ 
ṖṌṜṞṚṙ ṙ Ṳṕ ṖṚṜṚṍṢṲ ṓ Ṳṙ ṝ ṞṜṟ ṖṢṲṰṪ  Ṳṓ ṓṌṝ ṞṚṝ ṟ ṎṌṙ ṙ ṫ , ḹ Ṍ ṖṌṜṞṚṙ ṙ ṟ  ṖṚṜṚṍṖṟ  ṙ Ṍṙ ṑṝ ṑṙ Ṛ 
ṙ ṚṘṑṜ ṝ ṑṜṲṳ* ṐṌṞṌ ṎṔṜṚṍṙ ṔṢṞṎṌ ṞṌ ṐṌṞṌ ṓṌṖṲṙ ṣṑṙ ṙ ṫ  ṞṑṜṘṲṙ ṟ  ṛ ṜṔṐṌṞṙ Ṛṝ ṞṲ, ḼṚṓṣṔṙ  Ḻ ṛ ṞṲ+
ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  ṝ ṞṑṜṔṗṲṓṟ ṰṞṨṝ ṫ  a ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ Ṙ Ṍṝ ṑṛ ṞṔṣṙ Ṕṡ Ṟṑṡṙ ṚṗṚṏṲṕ Ṳ ṐṚṝ Ṟṟ ṛ ṙ Ṕṕ Ṏ 
ṝ ṞṑṜṔṗṨṙ Ṕṡ ṛ ṗṌṝ ṞṔṖṚṎṔṡ Ṡ ṗṌṖṚṙ Ṍṡ ṚṍÜṰṘṚṘ ṎṲṐ 4.  ṐṚ 25.  Ṙṗ, ḹ Ṍ Ṡ ṗṌṖṚṙ Ṕ ṙ Ṍṙ ṑṝ ṑṙ Ṛ 
ṙ ṚṘṑṜ ṝ ṑṜṲṳ* ṐṌṞṟ  ṎṔṜṚṍṙ ṔṢṞṎṌ ṞṌ ṐṌṞṟ  ṓṌṖṲṙ ṣṑṙ ṙ ṫ  ṞṑṜṘṲṙ ṟ  ṛ ṜṔṐṌṞṙ Ṛṝ ṞṲ,
ḶṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṙ ṑ Ṱ ṝ ṞṑṜṔṗṨṙ ṔṘ ṎṔṜṚṍṚṘ, ḶṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜ Ṑṗṫ 
ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ ṛ Ṛṝ ṞṌṎṗṫ ṰṞṨṝ ṫ  ṓ ṖṚṒṙ ṔṘ Ṡ ṗṌṖṚṙ ṚṘ ṜṚṓṣṔṙ ṟ  Ḻ ṛ ṞṔ+ṀṜṲ 
ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ ,

ḯ Ḭ ḼḬ ḹ ḾḺ Ḯ Ḭ ḹ Ḣ Ḯ ḴḼḺ ḭ ḹ ḴḶḺ Ḹ  ḳ ḹ Ḭ ṃḱḹ ḹ ṋ Ḻ ḽ ḹ Ḻ Ḯ ḹ Ḵṁ ḻ Ḭ ḼḬ Ḹ ḱḾḼḢḮ *
ṁḬ ḼḬ ḶḾḱḼḴḽ ḾḴḶ &Ḯ ḷ Ḭ ḽ ḾḴḮ Ḻ ḽ Ḿḱḵ '  Ḹ ḱḰḴṃḹ Ḻ ḯ Ḻ  Ḯ ḴḼḺ ḭ ḿ 
ḽ ṛ ṑṢṔṠ ṲṖṌṢṲṫ  ṜṚṓṣṔṙ ṟ  Ḻ ṛ ṞṔ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ

ḾḼḬ ḹ ḽ ḻ Ḻ ḼḾḿḮ Ḭ ḹ ḹ ṋ
Ḹ ṑṐṔṣṙ Ṕṕ ṎṔṜṲṍ ṞṜṌṙ ṝ ṛ ṚṜṞṟ Ṫ ṞṨ ṟ ṝ ṲṘṌ ṎṔṐṌṘṔ ṞṜṌṙ ṝ ṛ ṚṜṞṟ  Ṏ ṖṜṔṞṔṡ ṞṜṌṙ ṝ ṛ ṚṜṞṙ Ṕṡ 
ṓṌṝ ṚṍṌṡ ṎṲṐṛ ṚṎṲṐṙ Ṛ ṐṚ ṎṔṘṚṏ* ṥ Ṛ ṐṲṪ ṞṨ ṙ Ṍ ṖṚṒṙ ṚṘṟ  ṎṔṐṲ ṞṜṌṙ ṝ ṛ ṚṜṞṟ , ḰṚṞṜṔṘṟ ṕṞṑṝ ṫ 
ṙ ṌṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṡ ṝ ṞṌṙ ṐṌṜṞṲṎ ṛ ṜṔ ṞṜṌṙ ṝ ṛ ṚṜṞṟ ṎṌṙ ṙ Ṳ ṎṔṜṚṍṟ ,
ḾṑṜṘṲṙ  ṛ ṜṔṐṌṞṙ Ṛṝ ṞṲ Ṳ ṟ ṘṚṎṔ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṜṚṓṣṔṙ ṟ  Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ
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ḾṑṜṘṲṙ  ṛ ṜṔṐṌṞṙ Ṛṝ ṞṲ Ṳ ṟ ṘṚṎṔ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṌ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ
ḹ ṑ ṓṌṝ ṞṚṝ ṚṎṟ ṰṞṨṝ ṫ , ḹ ṑ Ṱ ṝ ṞṑṜṔṗṨṙ ṔṘ ṎṔṜṚṍṚṘ,
ḯ Ḭ ḼḬ ḹ ḾḢḵ ḹ Ḣ ḳ Ḻ ḭ Ḻ Ḯ Üṋḳ Ḭ ḹ ḹ ṋ
ḼṚṓṣṔṙ  ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ Ṑṗṫ  ṚṣṔṥ ṑṙ ṙ ṫ * ṐṑṓṲṙ Ṡ ṑṖṢṲṳ ṞṌ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ 
Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ  + ṝ ṞṑṜṔṗṨṙ Ṕṕ ṜṚṓṣṔṙ , ḳ ṌṎṒṐṔ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṝ ṎṲṒṔṕ 
ṍṌṏṌṞṚṠ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṌṗṨṙ Ṕṕ ṜṚṓṣṔṙ  Ḻ ṛ ṞṲ+ṀṜṲ ḱṖṝ ṛ Ṝṑṝ , ḹ ṲṖṚṗṔ ṙ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṛ ṚṎṞṚṜṙ Ṛ 
ṜṚṓṣṔṙ  ṓ ṖṚṙ Ṟṑṕṙ ṑṜṌ Ṑṗṫ  ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ  ṖṚṙ ṞṌṖṞṙ Ṕṡ ṗṲṙ ṓ, ḻ ṲṐṛ ṜṔṰṘṝ ṞṎṚ+ṎṔṜṚṍṙ ṔṖ ṙ ṑ ṙ ṑṝ ṑ 
ṎṲṐṛ ṚṎṲṐṌṗṨṙ Ṛṝ ṞṲ ṓṌ ṟ ṝ ṖṗṌṐṙ ṑṙ ṙ ṫ * ṫ ṖṲ ṘṚṒṟ ṞṨ ṎṔṙ ṔṖṙ ṟ ṞṔ Ṏ Ṝṑṓṟ ṗṨṞṌṞṲ ṙ ṑṛ ṜṌṎṔṗṨṙ ṚṏṚ 
ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṌṙ ṙ ṫ  ṘṑṐṔṣṙ ṚṏṚ ṎṔṜṚṍṟ ,
ḹ ṑ ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṕṞṑ ṘṑṐṔṣṙ Ṕṕ ṎṔṜṲṍ ṛ ṜṔ ṍṟ ṐṨ+ṫ ṖṚṘṟ  ṛ ṚṤṖṚṐṒṑṙ ṙ Ṳ ṟ ṛ ṌṖṚṎṖṔ, Ḯ ṔṜṲṍ 
ṛ ṚṎṔṙ ṑṙ  ṎṔṖṚṜṔṝ ṞṚṎṟ ṎṌṞṔṝ ṫ  ṎṲṐṛ ṚṎṲṐṙ Ṛ ṐṚ ṛ ṚṖṌṓṌṙ Ṩ, Ḯ ṝ Ṳ ṛ ṔṞṌṙ ṙ ṫ * ṛ ṚṎÜṫ ṓṌṙ Ṳ ṓ 
Ṡ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṟ ṎṌṙ ṙ ṫ Ṙ ṎṔṜṚṍṟ * ṘṚṒṟ ṞṨ ṍṟ ṞṔ ṌṐṜṑṝ ṚṎṌṙ Ṳ ḿṛ ṚṎṙ ṚṎṌṒṑṙ ṚṘṟ  ṛ ṜṑṐṝ ṞṌṎṙ ṔṖṟ 
ṎṔṜṚṍṙ ṔṖṌ, ḶṚṘṛ Ṍṙ Ṳṫ +ṎṔṜṚṍṙ ṔṖ ṏṌṜṌṙ Ṟṟ Ṱ ṖṚṜṑṖṞṙ ṑ Ṡ ṟ ṙ ṖṢṲṚṙ ṟ ṎṌṙ ṙ ṫ  ṎṔṜṚṍṔ ṛ ṜṚṞṫ ṏṚṘ 
ṟ ṝ ṨṚṏṚ ṞṑṜṘṲṙ ṟ  ṛ ṜṔṐṌṞṙ Ṛṝ ṞṲ ṛ ṜṔ ṐṚṞṜṔṘṌṙ ṙ Ṳ ṟ ṘṚṎ ṓṍṑṜṲṏṌṙ ṙ ṫ , ḳ  ṛ ṔṞṌṙ Ṩ ṫ ṖṚṝ ṞṲ ṎṔṜṚṍṟ 
ṝ ṗṲṐ ṓṎṑṜṞṌṞṔṝ ṫ  ṐṚ ḿṛ ṚṎṙ ṚṎṌṒṑṙ ṚṏṚ ṛ ṜṑṐṝ ṞṌṎṙ ṔṖṌ ṎṔṜṚṍṙ ṔṖṌ,
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ḰḬ ḹ Ḣ Ḱḷ ṋ ḻ Ḻ ḾḺ ṃḹ Ḻ ḯ Ḻ  ḼḱḸ Ḻ ḹ Ḿḿ Ḹ ḱḰḴṃḹ Ḻ ḯ Ḻ  Ḯ ḴḼḺ ḭ ṟ
ḹ ṑ ṓṌṝ ṞṚṝ ṚṎṟ ṰṞṨṝ ṫ ,
ḰḬ ḹ Ḣ Ḱḷ ṋ ḿḾḴḷ Ḣḳ Ḭ ṂḢḣ Ḣ ḳ ḹ Ḵṅ ḱḹ ḹ ṋ Ḹ ḱḰḴṃḹ Ḻ ḯ Ḻ  Ḯ ḴḼḺ ḭ ḿ 
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ḶṚṗṲṜ ḭ ṑṓṍṌṜṎṙ Ṕṕ
Ḹ ṑṡṌṙ Ṳṣṙ Ṳ ṣṌṝ ṞṔṙ ṖṔ ḻ ṜṌṖṞṔṣṙ Ṛ ṙ ṑ ṘṲṝ ṞṔṞṨ ṘṑṡṌṙ Ṳṣṙ Ṕṡ ṣṌṝ ṞṔṙ ṚṖ
ḽ ṞṑṜṔṗṨṙ Ṳṝ ṞṨ ḽ ṞṑṜṔṗṨṙ Ṕṕ

Ḻ ṍ öṰṘ ḾṑṜṘṲṙ  ṛ ṜṔṐṌṞṙ Ṛṝ ṞṲ
60 мл (флакон 60 мл) 21 мṲсяцṨ
90 мл (флакон 120 мл) 19 ṘṲṝ ṫ ṢṲṎ
120 мл (флакон 120 мл) 25 ṘṲṝ ṫ ṢṲṎ
300 мл (флакон 360 мл) 24 ṘṲṝ ṫ ṢṲ
360 мл (флакон 360 мл) 26 ṘṲṝ ṫ ṢṲṎ
470 мл (флакон 470 мл) 36 ṘṲṝ ṫ ṢṲṎ

Температура ṎṲṐ 15°С до 30°С

Ḯ ṚṗṚṏṲṝ ṞṨ ḹ ṑ ṓṌṝ ṞṚṝ ṚṎṟ ṰṞṨṝ ṫ




